
F. t. beslutn. vedr. tiltrædelse af Euro-Middelhavsassocieringsaftalen 1879 

ARTIKEL 101 
1. Parteme træffer alle fornødne almindelige 

eller særlige foranstaltninger for at opfylde 
deres forpligtelser i henhold til denne aftale. 
De drager omsorg for, at denne aftales mål- 
sætning virkeliggøres. 

2. Finder en part, at den anden part har tilside- 
sat en forpligtelse i henhold til denne aftale, 
kan den træffe passende foranstaltninger. 
Den meddeler forud herfor, undtagen i sær- 
ligt hastende tilfælde, Associeringsrådet alle 
nødvendige oplysninger for at muliggøre en 
grundig undersøgelse af situationen med 
henblik på at nå frem til en for parteme ac- 
ceptabel løsning. 

De foranstaltninger, der medfører færrest for- 
styrrelser i denne aftales funktion, skal foretræk- 
kes. Disse foranstaltninger meddeles straks As- 
socieringsrådet og vil dér på anmodning af den 
anden part blive gjort til genstand for konsultati- 
oner. 

ARTIKEL 102 
Protokol nr. 1 til 4 og bilag I til VII udgør en 

integrerende del af denne aftale. Erklæringerne 
og brevvekslingerne i slutakten udgør en inte- 
grerende del af denne aftale. 

ARTIKEL 103 
I denne aftale forstås ved »parter« på den ene 

side Fællesskabet eller dets medlemsstater eller 
Fællesskabet og dets medlemsstater i overens- 
stemmelse med deres respektive beføjelser og på 
den anden side Jordan. 

ARTIKEL 104 
Denne aftale indgås på ubestemt tid. 

Hver af parteme kan opsige denne aftale ved 
notifikation herom til den anden part. Aftalen 
ophører med at være i kraft seks måneder efter 
datoen for en sådan notifikation. 

ARTIKEL 105 
Denne aftale gælder på den ene side for de om- 

råder, hvor traktaterne om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab og Det Europæiske Kul- 
og Stålfællesskab finder anvendelse, og på de i 
disse traktater fastsatte betingelser, og på den an- 
den side for Jordans område. 

ARTIKEL 106 
Denne aftale, der er udfærdiget i to eksempla- 

rer på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, itali- 
ensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk, 
tysk og arabisk, idet hver af disse tekster har 
samme gyldighed, deponeres i Generalsekretari- 
atet for Rådet for Den Europæiske Union. 

ARTIKEL 107 
1. Denne aftale skal godkendes af parterne i 

overensstemmelse med deres egne procedu- 
rer. 

Denne aftale træder i kraft den første dag i den 
anden måned efter det tidspunkt, på hvilket par- 
terne giver hinanden notifikation om afslutnin- 
gen af de procedurer, der er nævnt i stk. 1. 

Denne aftale træder fra tidspunktet for sin 
ikrafttræden i stedet for samarbejdsaftalen 
mellem Det Europæiske Økonomiske Fæl- 
lesskab og Det Hashemitiske Kongerige Jor- 
dan samt aftalen mellem Det Europæiske 
Kul- og Stålfællesskabs medlemsstater og 
Det Hashemitiske Kongerige Jordan, under- 
tegnet i Bruxelles den 18. januar 1977. 


